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Oœwiadczenie skierowane do marsza³ka Senatu Bogdana Borusewicza

Panie Marsza³ku!
Treœci¹ punktu dwunastego porz¹dku obrad piêædziesi¹tego siódmego posiedzenia Senatu, rozpo-

czynaj¹cego siê 8 czerwca bie¿¹cego roku, by³a debata nad programem prac Komisji Europejskiej na
2010 r. W debacie wyst¹pi³ wiceprzewodnicz¹cy Komisji Europejskiej, pan Maroš Šefèoviè. Pan przewo-
dnicz¹cy przemawia³ do nas po angielsku, niektórzy senatorowie w dyskusji wypowiadali siê równie¿
w jêzyku angielskim, tymczasem stenogram sporz¹dzony przez Kancelariê Senatu zawiera jedynie pol-
skie t³umaczenie wypowiedzi. Nie muszê chyba Pana Marsza³ka, jako historyka, przekonywaæ, jak wiel-
kie znaczenie w interpretacji wypowiedzi posiada oryginalne brzmienie Ÿród³a. Dlatego stenogramy
w parlamentach, nie tylko europejskich, uwzglêdniaj¹ w publikacji oryginalny jêzyk wypowiedzi. Ró¿-
norodne mog¹ byæ bowiem t³umaczenia tego samego tekstu, nawet wówczas, gdy wszystkie s¹ spo-
rz¹dzone przez kilku równie wysokiej klasy fachowców. W wielkiej mierze w treœci t³umaczenia odbija
siê zawsze osobowoœæ t³umacza. W odniesieniu do dokumentów pañstwowych t³umacz staje siê ich
wspó³twórc¹. Tak wa¿ne dla historii Ÿród³o jak urzêdowy, wydawany na papierze i umieszczany w inter-
necie stenogram musi byæ wierne. Uznaj¹c mo¿liwoœæ zamieszczania w publikacjach pomocniczego pol-
skiego t³umaczenia, gor¹co proszê Pana Marsza³ka o zastosowanie standardów wystêpuj¹cych
powszechnie w innych europejskich parlamentach i o publikacjê, zarówno w internecie, jak i w formie
papierowej, wersji oryginalnej, co najwy¿ej uzupe³nionej dodatkowym t³umaczeniem.

Panie Marsza³ku, adresaci dokumentu zas³uguj¹ na to, aby poznaæ nie tylko nazwisko osoby wypo-
wiadaj¹cej siê w naszej Izbie, musz¹ znaæ równie¿ jego oryginaln¹ wypowiedŸ. Podanie nazwiska t³uma-
cza w wypadku do³¹czenia t³umaczenia tak¿e pozwolê sobie zaliczyæ do wymogów podstawowych.

Pozostaj¹c z nadziej¹ na spe³nienie przed³o¿onego postulatu, proszê Pana Marsza³ka, aby sprawo-
zdania stenograficzne z posiedzeñ Senatu zawiera³y oryginalne teksty podane w jêzyku mówcy, ewen-
tualnie równie¿ zamieszczone obok t³umaczenie z podaniem, kto t³umaczenia dokona³ i kto za nie
odpowiada.

Ryszard Bender
senator RP




